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ENGLISH TRANSLATIONS 
BY HENRY S. DRINKER 


NINE SONGS FOR SOLO 
VOICE, OP. 32 


1. In the Cool of the Night 


I woke in the cool of the night, 

And far out I wandered, and onward, 

Far out I wandered and onward. 

I passed thru the Janes where the 
watchman patrolled, 

And wandering on thru the night, 

I came to the old gothic archway. 

The mill race roared thru its rocky canal; 

I stood on the bridge and looked over; 

And far down below saw the waves 
gliding by, 

They glided so smooth in the night, 

Not one of them ever returning. 

Above me the stars in their numberless 
flight, 

In magical melody moving, 

And with them the moon in its calm, 
splendid light, 

They sparkled so bright in the night, 

Then downward below me where glided 
the water; 

Its shimmer but faintly discerning. 

Alas, ah, alas you have squandered the 
day, 

The God given hours have idled away, 

And seek you the light in the night? 

For time runneth on, nor returneth. 


2. No More to See You 


Resolved no more to see you, 


I promised, yea, I swore it; 

Yet еу ту ev'ning go I, 

My firm resolve, my will is gone, 

And nothing can restore it. 

No more is life worth living, 

O might I die, in an instant perish; 

Else I may live but to serve you, love you, 
your love 

Forever, ever cherish. 

Ah speak, nor more gainsay me, 

The very truth, outspoken, 

Give life to me, or slay me, 

For woe or weal, your heart reveal, 

And grant to me a token! 


3. Woe-begone 


I creep around and moan and sigh, 

You ask, ah, do not now ask me why. 

Pain,racks my heart from dark until 
dawn, 

How could I be more woebegone? 

The trees are bare, their leaves are shed, 

The meadow flowers are dry and dead, 

Also a storm is soon coming on, 

How could I be woebegone? 


4, The Brook That Thru the 
Wood Was Dancing 


The brook that thru the wood was 
dancing, 

Where is it now? 

The thrush’s song so soul entrancing, 

Where is it now? 
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Where are the roses, there but now on 
My Lady’s heart, 

And where the kiss that so bewitched me? 
O where, ah where, where is it now? 
That other man, who once was I, he 

Who long ago became another I entirely, 
Oh where, ah where, where is he now? 


5. Shackle Me Not 


1. Shackle me not with your fetters, 

Let me away where tis open, 

Far to the open away, 

Far on the wings of the morning away, 

Singing sweet ballads of yearning, 

Ballads erotic and burning. 

Welcome, welcome the dawn of the day, 

Quaffing, quaffing the scent of the hay! 

2. Go where the tempest is blowing, 

Turbulent waters are flowing, 

Live with the sky and the sun; 

Scale the high mountain, til summit be 
won. 

Will not the lightning and thunder, 

Divide these fetters asunder? 

Nature, bid you my care to depart, 

Banish care ever out from my heart. 


6. No More 


You say that I mistake you, 

By all the gods you swore; 

But well I know, you loved me, 
And love me now no more, 
Love me, no more, no more. 
Your fiery eyes inflamed me, 
Your kisses burned me sore, 
You loved me once, admit it, 
But love me now no more, 
Love me no more, no more. 

I know your love returns not 
As faithful as before. 

Confess now that you loved me, 


Pray love me now no more, 
Pray love me, love me now no more. 


7. Bitter Words You Say to 
Grieve Me 


Bitter words you say to grieve me, 

But they hurt me not, believe me, 

Give me not an ache or care. 

Tho your words would prompt a quarrel, 
They are wrecked on cliffs of coral, 
Founder, wrecked on cliffs of coral. 
Phrases filled with acrimony, 

Straight away are turned to honey 

As they pass thru lips so sunny, 

By the honied sweetness there. 


8. She and I 


What pity, such is our relation, 
Causing no end of altercation: 
Naught that she ever does disturbs me, 
All that I do, it seems upsets her. 
When I adorn her lovely brow 
With a diadem, it only frets her ; 

I thank her as for smiles of favor, 
For all, all of her ill behavior. 
What pity, such is our relation, 
Causing unending altercation, 
What pity such a strained relation. 


9. Fair, Ah How Fair 


Fair, ah how fair, my lovely queen, 

Is your sweet grace and gentle beauty. 

Deep in my soul I feel your smile 

A breath of springtime, Fairest One, 
Fairest One! 

Sweeter than freshest flow'r that grows, 

What blossom can compare to you? 

Fairer than any budding rose 

Or blooming daisy, Fairest One, Fairest 
One! 


When thru the desert waste you roam, 
Cool shadows spread across your path, 
Tho cruel heat thru all the earth, 
Endless be brooding, Fairest One, 
Fairest, Fairest One! 

Let me but die in your dear arms; 

I fear not death if I am there; 

Its bitter anguish and despair 

Will not appal me, Fairest One, 
Fairest, Fairest One. 


ROMANCES FROM 
MAGELONE, OP. 33 


1, None Who Rides 


None who rides a gallant horse, 

Fiery, young and foaming, 

Ever will regret his course, 

Thru the wide world roaming. 

Mountain and meadow, shadowy wood, 

Matrons and maidens, 

Gay their apparel, dancing and carol, 

What a delight when to live is so good. 

Wondrous the figures, alluring, uncouth, 

Passing before him yearning, burning, 

Drunk with the ardor of youth, 

On fire with the vigor of youth. 

Honors are paid him, flatterers throng, 

Love and caressing, laurels and blessing, 

Carry him higher, higher and higher 

In triumph along. 

Round him are joys and pleasures; 

Foes, too, that grudge him, 

Tho conquered, his fame, 

Begrudge him his glory and fame. 

And when he has chosen the Fair One, 

The one he would ask to bear his name, 

He woos her and wins her, and all men 

Remark his good fortune, his glory 
acclaim. 

Thru woods and thru mountains, 
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By gardens and fountains, now he 
returns. 

His parents, delighted, 

Again reunited, 

With joy hail the honor 

That true valor earns. 

When years roll away, he 

Relates to his son, 

In intimate story, 

The wounds and the glory, 

The noble name his courage has won. 

Thus may the elders with youth be new 
endowed, a sunbeam 

That shines upon an ev’ning cloud, 

At twilight on an ev'ning cloud. 


2. Falter Not 


Aye, arrow and bow are good for the foe, 

While wailing their woe, the weak ever 
во, 

With sighing and crying bewailing their 
woe. 

The bold do not quail nor falter nor fail; 

Tho dangers be grave, luck favors the 
brave, 

Luck favors the brave. 


3. Is It Joy or Sorrow? 


1. Is it joy or is it sorrow, 

That so fills and moves my heart? 
New hopes bud to bloom tomorrow, 
All my old desires depart. 

2. Thru the mist of tears upwelling, 
Sunshine seems so far away! 

Will my yearning, doubt dispelling, 
Bring again a happier day? 

3. Ah, but when the tears are falling, 
All is dark around me here; 

АП in vain for mercy calling, 
Naught of hope or comfort near. 

4, And so beat on, struggling heart, 
And flow, you tears, laden with gloom, 
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Ah joy is but grief’s counterpart, 

Life but a sunless tomb. 

5. I who am guiltless, why must I suffer? 

And why, ever am I, wavering, dreaming, 

Fumes of fancy teeming? 

But ah, I know not why! 

I who am guiltless, why must I suffer? 

And why, ever am I, wavering, dreaming, 

Fumes of idle, airy fancy teeming? 

Alas, I know not why! 

O hear me, ye stars and ye planets, 

O hear me, O hear me, ye meadows so 
fair. 

And Thou God of Love, hear my prayer; 

And hear thou the oath that I swear: 

"If you forsake me, death may take me.” 

6. Ah! Ah! in your eyes, 

In your eyes, your gentle eyes, 

Are Heaven and Paradise! 

If you forsake me, may death take me. 

Ah, in your eyes, in your eyes, 

Your gentle, your loving eyes, 

Are Heaven and Paradise! 


4, Love Came Far 


Love once came from far-off places, 
All alone from far came She, 

And the goddess beckoned me, 
Bound me fast in willing traces. 
Then my troubles came to haunt me, 
Tears of woe be-dimmed my sight; 
Say you, what is Love's delight? 
Tell me, why do you thus taunt me, 
Why thus mock and taunt me? 

(The Goddess: ) 

“I, myself have never found it,” 
Sweetly then she said to me, _ 

“That which you may feel and see, 
Love and what has held and bound it, 
To another heart has bound it.” 
(He:) 

АП my hopes and my devotion, 


Frothy as the air they seem; 

Fame is but a morning dream, 
Fleeting as the roar of ocean. 

Ah my cares and fears enslave me, 
Chained and shackled are my arms, 
Troubles circle round in swarms; 
Will there no one come to save me? 
In a glass I see reflected 

All that hope holds out to me. 

Ah, how false the world I see! 

All with falsehood is infected. 
Waver not, with faith unfailing 
Let your love not count the cost, 
Should this fail you, all is lost, 
Bitter death alone availing 

One so deathly sick and ailing. 


5. "Tis Not Then a Dream? 


And do you believe me, 

In pity receive me? 

"Ті not, then, a dream? 

How sweet sound the fountains, 
The echo of mountains, 

The rush and the roar of the stream! 
The shackles that bound me 

The darkness around me, 

Are broken and gone; 

My fetters are banished, 

My pallor has vanished, 

With sunshine at dawn. 

And may I believe it? 

Will no one retrieve it, 

This vision so fair, so precious, so fair? 
Tho dreams soon are passing, 

Love hides everlasting, 

So forth let us fare, to do and to dare! 
Your struggle is over, 

No longer a rover, 

With longing afire! 

By blessings surrounded, 

At last you have found it, 

Your rapturous heart’s one desire! 


6. How Can I Bear It? 


О how can I bear it, the joy and the 
rapture? 

The throb of my heartbeats will frighten 
my spirit, 

And out from my body will tear it. 

Too brief is the hour, when love is in 
flower, 

And when it is over and gone like the 
clover, 

What is there in life but a desert of sand, 

A barren Sahara, a flowerless land? 

When separated hearts are smarting, 

With leaden feet the moments pass! 

But when the hour comes for parting, 

How featherlight they fly, alas. 

Beat, heart, with longing love aglow, 

Beat deep and strong and true! 

Like melodies, sweet melodies that come 
and go, 

Life’s fairest joy escapes from you. 

Ah, how soon, how too soon will I but 
dimly 

Remember the rapture I knew. 

Rush you, mighty stream of Time, 

Moving ever on, 

Ina trice, before we know, tomorrow 

Comes, and today, today is gone. 

You have led me sadly, gaily, 

I will trust you still, 

I am sure you will not fail me, 

Take me, lead me where you will. 

Hope and joy I still can cherish, 

Smiles my Only One, 

Love like ours will never perish, 

Not 'til life is done, life itself is done. 

Nay, the stream grows ever wider, 

Heaven more serene and brighter, 

Happily on I row, ride on the wave, 

For living and loving ever together 

Will be, will be to the grave. 

Nay, the stream grows ever wider, 
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Heaven more serene and brighter, 
Happily on I row, ride on the wave, 

For living and loving together will be, 
Until both together they rest in the grave. 


7. Was It for You? 


Was it then for you my lips were 
yearning, 

Was for you, that precious, precious kiss? 

How could mortal ever know such bliss? 

Ah those eyes, so dancing bright, to my 
eyes sweetly turning, 

For your lips my soul was throbbing, 
burning, 

All my being, in my joy and yearning! 

And your gentle eyes were so entrancing, 

Loving eyes so tender glancing, 

That my rapture rang thru all creation, 

And the breezes echoed back my heart's 
elation, 

Singing songs of Jove and adoration. 

Like the stars were your eyes in my 
Heaven, 

Like morning sunshine your bright 
golden hair, 

Smiling eyes to my eyes turning, 

Words that banished ev'ry care, 

Filled me with love and with yearning. 

That kiss! Rosy red lips, your lips so 
rosy red, 

I perish, but I find me new life when 
I for joy am dead, 

When I for joy am dead. 


8. Gaudium Certaminis 


1. Farewell, good companions, beloved 
lute and lyre, 

For I must away, far to the land of my 
heart's desire, 

To seek it, my heart's desire. 

2. Before me is struggle, to gain me my 
prize, 
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But when I have won it, my path 
homeward lies. 

In glittering armor, with her away I'll 
ride, 

My lance will protect her, my halberd, 
my sword at my side, 

My Fair One, my prize and my bride. 

3. Come, dear and trusty weapons, 

So often used in sport, 

Protect you now my fortune 

In tasks of other sort. 

4. ГИ plunge in the onrushing waters, 

And welcome the incoming tide, 

Tho many a swimmer has foundered, 

The fearless one fails not, but bravely 

Will win to the other side. 

5. What joy 'tis to battle, the rich blood 
to spill, 

To fight for the loved ones with courage 
and skill. 

So forth to the fray with a ready good 
will! 

The man born a coward, is not he one 
still? 

6. Come, blessed darkness, let us now be 
gone! 

Forth let us wander, and fly afar off 
yonder, 

To meet the smiling dawn, 

Over the hilltops, the smiling dawn! 


9. Slumber Song 


Sleep, sweetest loved one, in green dusky 
twilit shadowy dell, 

The grass rustles soft in the meadow, 

The breeze blows cool in the shadow, 

Your true love guards you well. 

Sleep, darling mine, 

Clear the bright stars shine, 

Ever I am true, 

Ever, ever true to you. 

2. Cease now ye sweet feathered singers, 


And still ye your calls and your cries, 

My dear to rest would betake her, 

So have you a care lest you wake her, 

Nor open her drowsy eyes. 

Sleep darling sleep, 

In soft twilight glow, 

Watch I will faithful keep, 

I, I who love you so. 

3. Murmur, melodies to lull her, 

Whisper on, you tranquil untroubled 
brook; 

Melodies in gentle measure, 

Phantasies to soothe my treasure, 

Sleeping in this quiet nook. 

Thru the whispering grove 

Swarm the bees in a golden drove, 

With slumbering humming they drone, 

Humming to slumber, to slumber my 
own. 


10. Despair 


Roar on then, ye waves that surround me, 
That seize me to drag me far down, 
Ye floods that are dragging me down. 
Misfortunes, adversities hound me, 
They bellow and bark all around me, 
Would have me to sink and to drown, 
Despairing to drown! 

I laugh tho, at boisterous weather, 
The storm's angry roar I disdain, 

The rough rocks may grind me together! 
For never will fortune smile again, 
Nay, never smile again. 

The waters may wreck me and bury 
Me down in the deep and afar; 

My eyes never more can be merry, 

Or gaze on my love’s shining star. 

So rage, ye tornadoes of winter, 

Ye breakers by hurricane tossed, 

Tho rock against boulder may splinter! 
Alas, I am lost, I am lost, 

I am lost, I am lost. 


11. How Quickly Glory Fades 


1. How quickly glory can fade away, 
Tomorrow finds that the garland gay 
That yesterday was so fair and bright, 
Has waned and withered but overnight. 
2. The waves of life flow serenely on, 
So bright, so lovely, but so soon gone; 
The sun smiles down and the twilight 
fades, 
And night comes on us with sombre 
shades. 
3. And so glides love to its fate a slave; 
Ah might it flow on until the grave! 
But we awaken to care and doubt; 
Our ship is sinking, our light is out, 
From friendly mooring is swept our bark, 
To foreign beaches, where all is dark, 
Bleak lonely beaches, where all is dark. 


12. Separation 


Must we then be separated, 

Tho it breaks the loving heart? 
Nay, if thus we two were fated, 
Death would seem the better part. 
When the shepherd’s flute is blowing, 
Gloomy thoughts within me brew; 
When the ev'ning sky is glowing, 
Think I yearningly of you. 

Is there then no true affection? 
Must the torments of separation be? 
Had I never love's perfection, 
There might still be hope for me. 
“Where is hope?” | cry in anguish, 
“Ia the grave,” the scoffers say. 

So tormented I must languish, 
Courage falters, day by day, 

Bit by bit is ground away. 


13. Sulima 


(She: ) Beloved, why wait you, what 
wavering this? 
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The nightingale’s song is of love and 
a kiss, 

Of love and a kiss. 

The tall trees are whisp'ring in bright 
golden light, 

And phantoms creep in thru my window 
at night, 

Like thieves in the night. 

Ah! know you the torment of hammering 
breast? 

This thinking and planning, now 
wretched, now blest? 

Make haste and make ready and save me 
for you, 

Tonight we escape them forever, we two, 

We fly in the night and escape them, 
we two. 

(He:) Your fears you imagine, our ship 
is at hand: 

There over the sea is my own native land, 

My dear native land. 

The homeland is fading, and well, 
well it may, 

For love is the power that draws us away, 

Resistless away. 

Hark, hark to the waves of the sea how 
they moan, 

They skip and they gambol, and call to 
their own, 

And why are they mournful, or how be 
they gay? 

They know they are bearing your lover 
away, ` 

Are bearing forever your lover away. 


14. How Gay My Heart! 


How fresh and gay my heart today, 
All fear is left behind me; 

New fire and zest within my breast, 
And new desires and hopes I find me. 
The stars are mirrored in the sea, 
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Its surface gleaming gold, shining 
gleaming gold. 

For long I've stumbled fancy-free, 

Unstable, uncontrolled. 

At last 1 am sure of the goal that I yearn 
to attain; 

O bear me, ye white-crested billows, 

To where I long to be again. 

From far away in the gloaming, 

My homeland calls me from roaming; 

And from her star above me, 

Kind Venus tells me you will love me, 

That you will ever, ever love me. 

Oh ye waters, eager foaming, 

Bear me back again from roaming, 

How the thought of coming home 
elates me! Ah, 

Soon to be where joy awaits me, 

Soon, so soon at home where joy 

awaits me! 


15. Faithful Love 


1. Faithful Love is long enduring, 

Firm remains for many, many years, 
Proof against all vain alluring, 

Wavers not when doubt appears, 

Ever firm, ever true when danger nears. 
2. Strife and storm may brew and lower, 
Fate decree that lovers part, 


Love has far the greater power, 

Love that fills a noble heart. 

3. Fear and doubt are dissipated, 

Like a fog away, away are whirled, 

When the joy by love created, 

Is in bloom thruout the world, 

Buds and blossoms thruout the world, 
the whole wide world. 

Victorious and glorious comes love from 
the fray; 

Now banished and vanished is sorrow 
away; 

Oh thrice-blessed day, our sadness is 
gladness, 

May rapture now capture our hearts in 
its sway; 

And leaving our grieving forever, 

Endeavor to cherish, by blessings 
surrounded, 

Our happiness founded, on love and 
devotion 

That naught can destroy, no pow'r can 
destroy! 

So leaving our grieving we ever, endeavor 

To cherish our blessed and heavenly joy! 

Faithful Love is all enduring, 

The joy that it brings us no pow’r can 
destroy 

Its blessed, its holy, heavenly joy! 


Ce 
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